Ykp-93 O, cKkpi3b poO3rosocCitb

1. O spread the tidings 'round,
Wherever man is found,
Wherever human hearts
And human woes abound;

1. O, cKpi3b pO3rosioCiTh,
BiCTb nt0oAsiM BCIM CKaXIiTb,
[le TiNbKK € aylia
He 3Ha€ we Xpucra.



Let ev'ry Christian tongue
Proclaim the joyful sound:
The Comforter has come!

Xan KOXHWUWN, XTO CMaceH,
LIto HOBUHY Hece,
LLlo Ayx CBATUN NPUNLLIOB.



Refrain

T

T
T
T

ne Comforter has come,
ne Comforter has comel!
ne Holy Ghost from Heav'n,

ne Father’s promise giv'n;

NMpucnis
O, Ayx CBATUN NpUNLLOB,
O, Ayx CBAT1M NpUNLLOB!
YTiwmnTenb 3 Hebec,
LLlo o6iusaB OTeupb.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

O, CKpi3b pO3ronocCiTh,
BiCTb nt0oAsiM BCIM CKaXIiTb,
Lo Ayx CBaTtun npuunilos!



2. The long, long night is past,
The morning breaks at last,
And hushed the dreadful wail
And fury of the blast,

2. Hiy TeMHa BXe MUHa,
PaHHA 30p4a 3inwna,
TbMY PO3raHsd€ BXe, —
[1eHb BiYHUWN HACTAE.



As o’er the golden hills
The day advances fast!
The Comforter has come!

JI'oACTBO rpixXu nua, —
[TpyxoanTb 40 XpUCTa;
Bo [lyx CBATUMN NPUNLLOB.



Refrain

T

T
T
T

ne Comforter has come,
ne Comforter has comel!
ne Holy Ghost from Heav'n,

ne Father’s promise giv'n;

NMpucnis
O, Ayx CBATUN NpUNLLOB,
O, Ayx CBAT1M NpUNLLOB!
YTiwmnTenb 3 Hebec,
LLlo o6iusaB OTeupb.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

O, CKpi3b pO3ronocCiTh,
BiCTb nt0oAsiM BCIM CKaXIiTb,
Lo Ayx CBaTtun npuunilos!



3. Lo, the great King of kings,
With healing in His wings,
To ev’ry captive soul
A full deliverance brings;

3. Ocb, ckopo Llap uapiB
[lpunpe 3 Hebec gonis,
Llobn 3abpaTtn HAC —

Bcix Tnx, Kotpux BiH cnac.



And through the vacant cells
The song of triumph rings;
The Comforter has comel!

Hexan Tpyba 3By4uUTh,
LLlo6 ronoc 4yt ckpi3b,
LLlo Ayx CBATUN NPUNLLIOB.



Refrain

T

T
T
T

ne Comforter has come,
ne Comforter has comel!
ne Holy Ghost from Heav'n,

ne Father’s promise giv'n;

NMpucnis
O, Ayx CBATUN NpUNLLOB,
O, Ayx CBAT1M NpUNLLOB!
YTiwmnTenb 3 Hebec,
LLlo o6iusaB OTeupb.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

O, CKpi3b pO3ronocCiTh,
BiCTb nt0oAsiM BCIM CKaXIiTb,
Lo Ayx CBaTtun npuunilos!



4. O boundless love divine!
How shall this tongue of mine
To wond’ring mortals tell
The matchless grace divine—

4. Benuka ue nobo0B:
[IponinB 3a Hac Cnac KpoB,
Llo6 Hac cnacTtu 3 rpixa,

I pat™m HaM XUTT4.



nat I, a child of hell,
nould in His image shine!
ne Comforter has comel!

—H n

O, cnaea bory Bce,
LLlo BiH cnac | MeHe;
O, Ayx CBAT1M NpUNLLOB!



Refrain

T

T
T
T

ne Comforter has come,
ne Comforter has comel!
ne Holy Ghost from Heav'n,

ne Father’s promise giv'n;

NMpucnis
O, Ayx CBATUN NpUNLLOB,
O, Ayx CBAT1M NpUNLLOB!
YTiwmnTenb 3 Hebec,
LLlo o6iusaB OTeupb.



O spread the tidings ‘round,
Wherever man is found—
The Comforter has come!

O, CKpi3b pO3ronocCiTh,
BiCTb nt0oAsiM BCIM CKaXIiTb,
Lo Ayx CBaTtun npuunilos!
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